
В Южной провинции Сунь Лǎohǔ был повешен до смерти посреди рынка. Народ ликовал,
поскольку административное правление наследного принца было восстановлено.

Ин Лили и Шэн Ли общались с простолюдинами в резиденции губернатора и выслушивали их
проблемы.

"Мы заверили вас, что в будущем такого не произойдет. Те, кто выбрал этот путь, в какой-то
мере вынуждены так поступать, потому что их обуяла жадность к деньгам и власти. Сейчас
торговля открыта, и люди могут выходить торговать. Дороги будут построены, и работа в этом
направлении уже началась. Это также откроет возможности трудоустройства для вас, люди, и
зарплата будет выдаваться соответствующая.

Поскольку Южная провинция находится далеко от Лояна, императору было трудно посетить
эту провинцию, поэтому он послал сюда меня и наследную принцессу. Чтобы предотвратить
подобную ситуацию в будущем, здесь также будет размещена армия Хань, и некоторые люди
будут отобраны среди вас, чтобы заполнить вакантные места в армии.

Командующий Тао Цзэдун возглавит войска Южной провинции, и любая мятежная ситуация
будет им пресечена. Его приказы будут верховными, но это не означает, что права людей будут
использоваться.

Те семьи, которые потеряли своих зарабатывающих членов семьи, будут получать
ежемесячные пособия от Департамента общественных услуг." Шэн Ли замолчал и посмотрел
на губернатора Цзы.

"Я не хочу слушать здесь о коррупции. На этот раз я щажу тебя, потому что ты поступил умно,
отправив гонца в Лоян. Вы - губернатор, поэтому решайте все это сами. Я не люблю
повторяться", - сурово сказал Шэн Ли.

Присутствовавшие на собрании люди были рады услышать решение наследного принца.

Затем Шэн Ли перевел взгляд на Ин Лили. "Не хочешь ли ты сказать им что-нибудь?" спросил
Шэн Ли.

Ин Лили кивнула, а затем повернулась лицом к людям, сидевшим на коврике на полу. "Когда
мы пришли сюда, мы замаскировались под простолюдинов, чтобы знать о них и их заботах. В
тот период мы слышали, как образ наследного принца нравится большинству людей".

Услышав это, люди опечалились, потому что раньше они считали наследного принца тираном.
Они опустили глаза и поняли, насколько неправильно они думали о наследном принце.

Шэн Ли, напротив, не думал, что Ин Лили будет выведена на первый план.



"После вчерашнего инцидента вы все, наверное, поняли, как внимателен наследный принц к
своему народу! Как только он получил известие о восстании здесь, он все спланировал со
своими генералами и командирами. Я надеюсь, что вы доверяете наследному принцу.
Отдыхайте, вы все были свидетелями", - утверждала Ин Лили.

Мужчина лет двадцати пяти встал. Его голова все еще была опущена, и он сказал: "Ваше
высочество, я хотел бы кое-что сказать".

Ин Лили разрешила ему. "Ваше высочество, я хотел бы послужить империи Хань, поступив на
военную службу. Я тоже был в группе Lǎohǔ, но это было по принуждению. Я буду благодарен,
если наследный принц даст разрешение всем таким людям, которые были в группе Lǎohǔ", -
попросил мужчина.

Ин Лили посмотрела на Шэн Ли, который сказал: "Как я уже говорил, призыв в армию будет
открыт для всех. Командующий Тао отвечает за все это, и он не будет учитывать эти факторы
при наборе". Мужчина поблагодарил наследного принца и сел.

Пожилой мужчина лет шестидесяти встал. Он сидел довольно далеко, поэтому его вывели
вперед несколько солдат. "Ваше высочество, это привилегия для нас, людей, что мы можем
увидеть наследного принца и наследную принцессу. Раньше мы думали, что никто не сможет
избавить нас от этих страданий, но мы ошибались. Император действительно заботится о своем
народе. Мы ошеломлены вашим присутствием в этой провинции. Ваше высочество, вы спасли
моих сына и невестку от группы Lǎohǔ. Да здравствует ваше высочество", - поклонился им
старик.

Старик начал скандировать эти слова, за ним последовали другие люди. Ин Лили улыбнулась,
глядя на то, как люди доверяют наследному принцу. Шэн Ли поднял руку вверх, жестом
показывая, чтобы они остановились.

"Здесь будет создан комитет по рассмотрению жалоб, поэтому все проблемы, с которыми люди
могут столкнуться в будущем, будет рассматривать этот комитет. Губернатор Цзы, вы знаете,
что вам нужно делать", - произнес Шэн Ли. Цзы-Ян кивнул и заверил наследного принца, что
Южная провинция снова будет процветать, как в прежние времена.

Общее собрание было распущено. Несколько солдат повели народ на улицу. Шэн Ли велел Ин
Лили идти в палату, так как он придет туда позже. Ин Лили встала с трона и вышла оттуда в
сопровождении нескольких слуг.

"Губернатор Цзы, завтра мы уезжаем, но эта новость не должна быть разглашена. Тао Цзэдун
всегда будет следить за тобой, поэтому будь верен мне", - провозгласил Шэн Ли.

"Ваше высочество, я всегда предан вам", - заявил Цзы-Ян.

"Ты все подготовил к нашему отъезду?" спросил его Шэн Ли.



"Да, ваше высочество. Группа торговцев покинет город, расположенный рядом с этим, через
день. Дом отдыха, где они остановятся, тоже выяснен, и для вас сделаны пропуска", - сообщил
Цзы-Ян наследному принцу и достал из кармана пять пропусков.

Ван Хао взял их и проверил. "Никто не заподозрит его высочество, но ваше высочество,
наследная принцесса может быть замечена", - обеспокоенно сказал Цзы-Ян.

Шэн Ли хмыкнул и велел Ван Хао и Сяо Чжану навестить дом отдыха, чтобы они могли все там
проверить. Затем Шэн Ли встал с трона и удалился.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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